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BARRE FIXE SANS HAUBANS

2 barres donnant l'écartement

REGLAGE EN HAUTEUR:
1) Desserrer les manettes (D).
2) Positionner les porte-mains à la
hauteur voulue. Régler en priorité les
porte-mains d'extrémité.
3) Resserrer les manettes (D).
Pour les réglages hauts, utiliser les
"marche-pieds" (E).

MONTAGE:
1) Mettre les poteaux (A) dans les
fourreaux.
2) Mettre en place les porte-mains (B)
en les fixant avec les goupilles (C),
commencer par une extrémité droite
ou gauche.
3) Bloquer les manettes (D).

NOTICE DE MONTAGE

Fourreau à sceller

Revêtement de sol collé sur le bouchon

SCELLEMENT:
1) Sceller un des poteaux intermédiaires
bien vertical.
2) Sceller le deuxième poteau en
utilisant 2 porte-mains pour tenir
l 'écartement.
3) Sceller les autres poteaux de la
même manière.
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2bars showing the distance in width

HEIGHT ADJUSTMENT :
1) Release the levers (D).
2) Place the handrails at required
height. Adjust in priority handrails at
the extremity.
3) Tighten up the levers (D).
For height adjustment, use the "steps"
( E ) .

SETTING UP :
1) Slide the uprights (A) in the sleeves.
2) Fix the handrail (B) with the pins
(C), begin with one extremity, right or
left.
3) Block the levers (D).

from 3101
to 3103

FREE STANDING
HORIZONTAL BAR

Flooring stuck on the top

SEALING:
1) Seal one of the intermediate uprights
vertically.
2) Seal the second upright using the 2
handrails to maintain the distance in
width.
3) Seal the other uprights in the same
way.Sealing sleeve


